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10. îndeamnă la utilizarea generalizată în cadrul programelor de finanțare a consultărilor la scară mică și 
cu accent pe nivelul local și subliniază importanța garantării unor scheme de finanțare care să permită acor
darea de subvenții mici în vederea finanțării unor acțiuni necesare și urgente și a acțiunilor ale căror rezultate 
nu pot fi măsurate cu ușurință, precum și a unor proiecte care creează durabilitate și pot aduce o contribuție 
la comunitățile locale; 

11. solicită reducerea birocrației pentru a se garanta că proiectele de mai mică amploare nu sunt dezavan
tajate în mod excesiv; 

12. admite faptul că procesul de construire a păcii este un proces de lungă durată, cu caracter evolutiv, și 
că este nevoie de timp pentru obținerea unor tendințe durabile în direcția păcii și reconcilierii; solicită un 
cadru temporal mai generos pentru subvențiile acordate cu titlu individual, pentru a permite proiectelor să 
obțină rezultate vizibile; admite faptul că nu numai inițiativele economice, ci și cele culturale și sportive, au 
o contribuție importantă în direcția păcii și reconcilierii și, prin urmare, ar trebui în continuare promovate; 

13. remarcă faptul că economia socială este un subsector al sectoarelor asociațiilor locale și de voluntariat, 
consultarea acesteia fiind esențială pentru dezvoltarea strategiilor la nivel local și de regiune; consideră că și 
alte întreprinderi locale reprezintă de asemenea participanți influenți; 

14. subliniază faptul că dezvoltarea din zonele rurale necesită o coordonare mai bună decât în trecut între 
finanțările destinate dezvoltării agricole, rurale și regionale și între conservarea naturii, ecoturism și utilizarea 
energiilor regenerabile; 

15. subliniază faptul că cetățenii ar trebui să aibă acces la informații cu privire la rezultatele pozitive obți
nute de proiectele finanțate de programele PEACE I, PEACE II și FII; consideră că experiența unor astfel de 
proiecte ar trebui să fie împărtășită persoanelor angajate în alte activități internaționale de construire a păcii; 
solicită, în acest sens, înființarea unei baze de date care să reprezinte un instrument de învățare în ceea ce 
privește reconcilierea și pacea pe plan intern și internațional; solicită, de asemenea, includerea tuturor nivelu
rilor de participare la crearea rețelelor regionale și urbane; 

16. recomandă adoptarea unor strategii globale care să asigure nu numai punerea la dispoziție a bunelor 
practici, ci și utilizarea acestora în fiecare etapă a ciclului de proiect, adică elaborarea, aplicarea, monitori
zarea și evaluarea; 

17. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, Comitetului 
Regiunilor, Comitetului Economic și Social European și guvernelor și parlamentelor statelor membre. 

Comerțul cu materii prime și produse de bază 

P6_TA(2008)0209 

Rezoluția Parlamentului European din 20 mai 2008 privind comerțul cu materii prime și produse de 
bază (2008/2051(INI)) 

(2009/C 279 E/02) 

Parlamentul European, 

— având în vedere rezoluția sa din 3 septembrie 2002 privind comerțul și dezvoltarea în vederea eradicării 
sărăciei (1), cea din 30 ianuarie 2003 privind foametea în lume și eliminarea obstacolelor din calea 
comerțului cu țările sărace (2), cea din 10 aprilie 2003 privind criza de pe piața internațională a 
cafelei (3), cea din 1 iunie 2006 privind comerțul și sărăcia: dezvoltarea unor politici comerciale pentru 
maximizarea contribuției comerțului la reducerea sărăciei (4), cea din 15 februarie 2007 privind impactul 
macro-economic al creșterii prețului la energie (5), cea din 22 mai 2007 privind Europa globală — 
aspecte externe ale competitivității (6), cea din 23 mai 2007 privind ajutorul pentru comerț acordat de 
UE (7) și cea din 29 noiembrie 2007 privind comerțul și schimbările climatice (8), 
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(7) JO C 102 E, 24.4.2008, p. 291. 
(8) Texte adoptate, P6_TA(2007)0576. 
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— având în vedere Declarația Mileniului din 8 septembrie 2000, care definește Obiectivele de Dezvoltare ale 
Mileniului (ODM) drept criterii stabilite în mod colectiv de către comunitatea internațională pentru eradi
carea sărăciei, precum și revizuirea și actualizarea acestora în cadrul Reuniunii mondiale la nivel înalt din 
2005 a Organizației Națiunilor Unite, desfășurată între 14 și 16 septembrie 2005, 

— având în vedere rapoartele celor trei grupuri de lucru ale Grupului interguvernamental privind schimbă
rile climatice (GISC), intitulate „Schimbările climatice în 2007: bazele științifice fizice”, „Schimbările 
climatice în 2007: impact, adaptare și vulnerabilitate” și „Schimbările climatice 2007: atenuarea schimbă
rilor climatice”, toate publicate în 2007, 

— având în vedere Comunicarea Comisiei către Consiliu și Parlamentul European, intitulată „Lanțurile de 
produse de bază agricole, dependență și sărăcie — o propunere pentru un plan de acțiune al UE” 
(COM(2004)0089), 

— având în vedere Comunicările Comisiei către Consiliu, Parlamentul European, Comitetul Economic și 
Social European și Comitetul Regiunilor intitulate „Europa în contextul globalizării: Concurența la nivel 
mondial — O contribuție la Strategia Uniunii Europene pentru creștere economică și ocuparea forței de 
muncă” (COM(2006)0567) și, respectiv, „Europa globală: un parteneriat mai puternic pentru obținerea 
accesului pe piață pentru exportatorii europeni” (COM(2007)0183), 

— având în vedere Comunicarea Comisiei către Consiliu și Parlamentul European privind competitivitatea 
industriilor metalurgice, intitulată „O contribuție la strategia UE pentru creștere economică și locuri de 
muncă” (COM(2008)0108), 

— având în vedere Declarația de la Beijing și Programul de acțiune adoptat la 15 septembrie 1995 de cea 
de-a patra Conferință mondială privind femeile a Organizației Națiunilor Unite, 

— având în vedere raportul Organizației pentru Alimentație și Agricultură (FAO), intitulat „Livestock's Long 
Shadow” („Consecințele pe termen lung ale șeptelului”), publicat în 2006, 

— având în vedere Conferința Organizației Națiunilor Unite pentru Comerț și Dezvoltare (UNCTAD) și 
Acordul și Declarația de la Accra, semnate la 25 aprilie 2008, în cadrul UNCTAD XII, desfășurate în 
Accra, Ghana, 

— având în vedere Comunicarea Comisiei către Consiliu, Parlamentul European, Comitetul Economic și 
Social European și Comitetul Regiunilor, intitulată „Strategia tematică pentru utilizarea și gestionarea 
durabilă a resurselor naturale”, publicată la 21 decembrie 2005 (COM(2005)0670), 

— având în vedere declarația Reuniunii la nivel înalt a G8, semnată la 7 iunie 2007 la Heiligendamm, 
privind „Creșterea și responsabilitatea în economia mondială”, în special capitolul său referitor la 
„Responsabilitatea cu privire la materiile prime: transparență și creștere durabilă”, potrivit căruia „piețele 
libere, transparente și deschise prezintă o importanță fundamentală pentru creșterea mondială, stabilitate 
și dezvoltarea durabilă”, 

— având în vedere cel de-al 4-lea raport al Grupului la nivel înalt pentru competitivitate, energie și mediu, 
din 11 iunie 2007, care sprijină elaborarea unei politici privind materiile prime, pe baza unei piețe 
mondiale libere, echitabile și operaționale a materiilor prime, fondată pe o politică comercială, în special 
pe acorduri internaționale bilaterale și multilaterale, pentru a garanta că UE și țările terțe sprijină piețele 
deschise și în care concurența nu este denaturată, 

— având în vedere articolul 45 din Regulamentul său de procedură, 

— având în vedere raportul Comisiei pentru comerț internațional (A6-0134/2008), 
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A. întrucât prin materii prime și produse de bază ar trebui să se înțeleagă produsele agroalimentare, produ
sele agricole de bază, metalele, minereurile și produsele energetice care sunt folosite ca factori de 
producție în procesul industrial, fie că sunt produse prelucrate, fie neprelucrate sau reciclate, precum 
deșeurile; 

B. întrucât din 2002 indicele prețurilor la produsele de bază, în afară de materii prime, a crescut cu 159 %, 
prețurile metalelor și mineralelor au crescut cu 285 %, iar cele ale materiilor prime agricole, cu 133 %; 

C. întrucât economia Uniunii Europene depinde în mare măsură de importurile de materii prime din țările 
terțe, iar accesul la materii prime exercită o influență determinantă pentru asigurarea competitivității 
Uniunii Europene; 

D. întrucât recentele creșteri ale prețurilor la materiile prime au avut drept rezultat lipsa de creștere econo
mică în Uniunea Europeană și amenință competitivitatea UE; 

E. întrucât, în viitor, se prevede o creștere și mai mare a cererii de materii prime la nivel mondial; întrucât 
această creștere va fi determinată de creșterea economică a țărilor cu economii emergente; 

F. întrucât, în trecut, variațiile pe termen scurt ale prețurilor la materiile prime și produsele de bază s-au 
caracterizat printr-o volatilitate extremă și chiar s-au accentuat de-a lungul anilor, fazele de suprapro
ducție alternând cu perioadele de penurie, 

G. întrucât recentele creșterile de prețuri pe piețele internaționale nu ar trebui să oculteze faptul că prețurile 
la materii prime și produse de bază, comparativ cu cele ale produselor finite, s-au caracterizat, pe termen 
lung, printr-o tendință descendentă; 

H. întrucât aceste creșteri de prețuri, în special cele impuse în scopuri industriale de către țările cu economii 
emergente, au reprezentat o provocare pentru competitivitatea industriei prelucrătoare din Uniunea 
Europeană și au ridicat, pe termen mai lung, probleme legate de siguranța aprovizionării cu materii 
prime; 

I. întrucât, în 95 dintre cele 141 de țări în curs de dezvoltare, exportul de produse de bază reprezintă cel 
puțin 50 % din valoarea totală a veniturilor din export; 

J. întrucât Uniunea Europeană este unul dintre principalii concurenți în domeniul comerțului internațional 
de materii prime și produse de bază și, nu în ultimul rând, un importator net de materii prime; 

K. întrucât, din cauza caracteristicilor structurii industriei europene, competitivitatea și dezvoltarea econo
mică a Uniunii Europene depind în mare măsură de importul de materii prime; 

L. întrucât există numeroase exemple de politici și măsuri instituite de țări terțe, remarcându-se totodată, în 
țările cu economii emergente, o tendință de a crea obstacole în calea accesului liber și echitabil la mate
riile prime, care au ca efect limitarea accesului sectoarelor industriale din UE la materiile prime și produ
sele de bază; 

M. întrucât consolidarea cercetării și inovării joacă un rol important în încurajarea aprovizionării durabile 
cu materii prime; 

N. întrucât sistemele STABEX, SYSMIN și FLEX reflectă eforturile actuale și cele depuse anterior de Uniunea 
Europeană pentru a sprijini țările în curs de dezvoltare afectate de instabilitatea prețurilor și a veniturilor; 

O. întrucât recentele majorări de prețuri la materiile prime și produsele de bază, înregistrate pe piețele inter
naționale, sunt provocate de creșterea semnificativă a cererii din partea unor țări cu economii emergente, 
precum China, India și Brazilia, de modificarea modelelor climatice, de anumite practici restrictive ale 
unor țări exportatoare și de dezvoltarea explozivă pe care o cunosc atât piața combustibililor agricoli, 
cât și producția animalieră, precum și de speculațiile de pe piețele bursiere; 
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P. întrucât, la nivel mondial, femeile constituie o majoritate semnificativă a populației sărace, care depinde, 
în numeroase cazuri, de achiziția, producția și prelucrarea de materii prime și produse de bază pentru a 
supraviețui și a-și procura mijloacele de existență; 

Q. întrucât comunitatea internațională a proclamat necesitatea depunerii unui efort internațional în vederea 
eliminării sărăciei prin intermediul unor măsuri concrete, prevăzute de ODM, care ar trebui să fie reali
zate până în 2015; întrucât trebuie să se acorde atenția corespunzătoare importanței fundamentale pe 
care o prezintă, pentru țările în curs de dezvoltare, chestiunile legate de produsele de bază; 

R. întrucât exploatarea durabilă a resurselor naturale ar putea reduce sărăcia și stimula creșterea economică, 
cu condiția promovării bunei guvernări; întrucât guvernarea defectuoasă în țările bogate în resurse natu
rale poate, de asemenea, duce la sărăcie, corupție și conflicte; 

S. întrucât conservarea biodiversității și disponibilitatea terenurilor cultivate constituie elemente fundamen
tale pentru viitorul oricărei economii din lume; întrucât orice formă de extracție de materii prime trebuie 
să țină seama de aceste imperative; 

T. întrucât se produc schimbări climatice, iar acestea sunt cauzate parțial de activitatea umană; întrucât 
extracția, producția și prelucrarea de materii prime și produse de bază generează un volum important de 
emisii de gaze cu efect de seră, întrucât, pentru a răspunde acestei probleme, industria UE se confruntă 
cu constrângeri sporite, în detrimentul competitivității; 

U. întrucât Uniunea Europeană nu oferă, în prezent, o strategie coerentă pentru a face față provocărilor 
legate de competitivitatea economiei sale, ca urmare a creșterii concurenței pentru accesul la materii 
prime, 

1. îndeamnă Comisia și partenerii comerciali ai Uniunii Europene să abordeze cu seriozitate, în cadrul 
tuturor negocierilor în vederea încheierii de acorduri comerciale, imperativele din cadrul combaterii schimbă
rilor climatice vizând reducerea drastică a extracției și exploatării de resurse naturale și să promoveze utili
zarea într-o mai mare măsură a tehnologiilor care permit economisirea energiei, bazate pe surse regenerabile 
de energie și eficiente din punctul de vedere al utilizării resurselor; 

Siguranța aprovizionării cu materii prime a UE și garantarea accesului la materii prime pe piețele din 
întreaga lume 

2. recunoaște importanța vitală a accesului la materii prime și produse de bază pentru economia Uniunii 
Europene, ca urmare a lipsei de furnizori interni pentru mai multe materii prime; 

3. ia act cu îngrijorare de perspectivele unei creșteri a cererii de materii prime pe piețele mondiale; își 
exprimă îngrijorarea cu privire la limitele capacității de explorare în viitorul apropiat; ia act de implicarea 
limitată a întreprinderilor europene în explorarea materiilor prime în țările terțe; 

4. își exprimă îngrijorarea cu privire la tendința de restricționare a accesului liber la materiile prime în 
țările terțe, prin intermediul unor măsuri de distorsionare a schimburilor comerciale; recunoaște totuși 
dreptul țărilor de a restricționa accesul la materiile lor prime în scopuri ecologice sau pentru a rezolva situa
țiile critice de penurie a resurselor, atunci când este cazul; consideră că acest drept trebuie exercitat împreună 
cu alte măsuri interne; 

5. își exprimă îngrijorarea cu privire la acele activități de investiții menite să asigure un acces mai bun la 
materii prime care nu respectă nici standardele de concurență liberă și loială, nici principiile bunei guvernări 
și durabilității; 

6. solicită Comisiei să promoveze investițiile în activitățile de cercetare și dezvoltare axate pe tehnologiile 
de reciclare a materiilor prime și de utilizare eficientă și economică a materiilor prime; invită Comisia și 
statele membre să acorde o importanță sporită acestui obiectiv, în cadrul activităților lor de cercetare; 
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7. îndeamnă Comisia să abordeze, în cadrul Organizației Mondiale a Comerțului (OMC), problema acce
sului liber și echitabil pe piețele materiilor prime; solicită Comisiei să urmărească în mod activ realizarea 
obiectivului de eliminare multilaterală a măsurilor de distorsiune comercială în sectorul materiilor prime, 
respectând totodată pe deplin, în cazul țărilor cel mai puțin dezvoltate, restricțiile care au la bază argumente 
legate de dezvoltare; 

8. solicită Comisiei să negocieze accesul nediscriminatoriu pe piețele materiilor prime, în schimbul acce
sului la tehnologii care permit economisirea de energie, bazate pe surse de energie regenerabile și eficiente 
din punctul de vedere al utilizării resurselor, în cadrul tuturor negocierilor bilaterale pe marginea acordurilor 
de liber schimb; consideră abandonarea tuturor măsurilor de distorsiune comercială care conduc la creșterea 
utilizării și consumului de materii prime drept un obiectiv important al tuturor eventualelor acorduri, cu 
respectarea deplină a obiectivelor de dezvoltare; 

9. solicită Comisiei să includă problema materiilor prime în strategia de acces pe piață; salută organizarea 
de consultări pe tema aprovizionării cu materii prime; invită Comisia să elaboreze o strategie coerentă 
privind aprovizionarea cu materii prime; reamintește faptul că Parlamentul trebuie implicat în toate etapele 
acestor activități; 

Modalități care să le permită țărilor în curs de dezvoltare și, în special, țărilor cel mai puțin dezvoltate să 
beneficieze de pe urma materiilor prime 

10. regretă faptul că numeroase țări în curs de dezvoltare și, în special, țările cel mai puțin dezvoltate 
depind de producția și exportul de materii prime și produse de bază, ale căror prețuri instabile au înregistrat 
o scădere pe termen lung, constituind un obstacol major în calea combaterii sărăciei, precum și a realizării 
ODM; recunoaște însă contribuția creșterii prețurilor produselor de bază la ameliorarea semnificativă a 
conturilor externe ale unor țări în curs de dezvoltare care depind de produsele de bază; subliniază oportuni
tățile oferite țărilor producătoare de explorarea și gestionarea prin mijloace proprii a depozitelor de materii 
prime, cu condiția respectării normelor fundamentale de transparență și concurență loială; 

11. invită Comisia să urmărească eliminarea concretă a cauzelor distorsiunilor, ridicând cu fermitate aceste 
probleme în cadrul negocierilor și consultărilor bilaterale și să promoveze elaborarea noilor norme OMC la 
nivel multilateral; 

12. susține eforturile depuse în prezent de țările în curs de dezvoltare, în special de țările cel mai puțin 
dezvoltate, în vederea diversificării economiilor lor și a dezvoltării activităților economice situate în stadii 
mai avansate în cadrul procesului de producție, pentru a include, de asemenea, prelucrarea și comerciali
zarea, precum și în vederea îmbunătățirii calității, productivității și a creșterii producției de bunuri cu o 
valoare adăugată mai mare; îndeamnă Comisia să susțină strategiile naționale de dezvoltare și diversificare a 
produselor de bază, apelând la Fondul European de Dezvoltare, dacă este cazul; 

13. consideră că instituirea unor cadre economice regionale și intensificarea cooperării regionale între 
țările în curs de dezvoltare sunt de o importanță maximă pentru dezvoltarea economică durabilă a respecti
velor țări; subliniază, în această privință, importanța schimburilor comerciale între țările din emisfera sudică 
pentru dezvoltarea economică a acestora; 

14. consideră că ar trebui încurajată, pe termen lung, cooperarea comercială și economică pe plan regional 
și că aceasta ar putea permite încheierea de acorduri de liber-schimb; constată totodată dificultățile cu care se 
confruntă, în diferite contexte regionale, acordurile de liber-schimb; consideră că acordul de liber schimb 
EuroMed ar trebui să constituie o prioritate, având în vedere importanța comerțului cu materii prime în 
această regiune; 

15. încurajează țările în curs de dezvoltare și îndeosebi țările cel mai puțin dezvoltate să-și sporească inves
tițiile necesare și să-și stabilizeze diversificarea economică prin consolidarea infrastructurilor și a capacității 
instituționale, promovarea bunei guvernări în gestionarea dezvoltării economice, precum și prin facilitarea 
accesului și a distribuției produselor micilor producători pe piețele locale, ceea ce ar consolida, de asemenea, 
integrarea regională și economiile de scară; îndeamnă Comisia să folosească ajutorul pentru comerț ca un 
instrument important pentru dezvoltare, precum și să consolideze actualele mecanisme de transfer tehno
logic, mai ales ca mijloc pentru gestionarea schimbărilor climatice; solicită Comisiei să promoveze transpa
rența veniturilor provenite din materii prime prin intermediul unor programe precum Inițiativa pentru trans
parență în industriile extractive (ITIE); 
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16. încurajează Comisia și întreprinderile din UE să promoveze și să investească în transferul de tehnologii 
ecologice; 

17. consideră că, în urma Agendei de Dezvoltare de la Doha, ar trebui să rezulte angajamente corecte, 
echilibrate, echitabile și deschizătoare de piețe pe toate piețele de materii prime; 

18. recunoaște că încheierea negocierilor privind Agenda de dezvoltare de la Doha ar permite reducerea 
considerabilă a creșterilor de tarife; observă că Uniunea Europeană a eliminat deja taxele vamale pentru 
produsele agricole provenite din țările cel mai slab dezvoltate (în cadrul inițiativei „Totul, în afară de arme”) 
și din numeroase țări ACP (prin acordurile de parteneriat economic) și sprijină țările în curs de dezvoltare în 
identificarea și punerea în aplicare a normelor privind produsele speciale și mecanismele de salvgardare 
eficiente pentru durabilitatea piețelor și a producției acestora; 

19. solicită statelor membre ale Uniunii Europene, precum și partenerilor la nivel mondial, inclusiv econo
miilor emergente, să ratifice standardele de bază ale Organizației Internaționale a Muncii (OIM) și orientările 
corespunzătoare ale Organizației pentru Cooperare și Dezvoltare Economică (OCDE), în special în ceea ce 
privește explorarea și rafinarea materiilor prime; consideră că implicarea societății civile și a parlamentelor 
naționale este determinantă pentru realizarea unei dezvoltări socio-economice și de mediu durabile; 

20. ia act de faptul că speculația joacă un rol semnificativ în stabilirea prețurilor materiilor prime și a 
produselor de bază, determinând o volatilitate crescută; 

21. invită Comisia să pună în aplicare o strategie globală și echilibrată în domeniul accesului la materii 
prime, luând în considerare interesele producătorilor industriali din UE și ale țărilor în curs de dezvoltare; 

22. solicită Comisiei să-și revizuiască mecanismul de finanțare compensatorie, FLEX, pentru a asigura 
receptivitatea și eficiența acestuia în acțiunea de susținere a țărilor în curs de dezvoltare și, în special, a țărilor 
cel mai puțin dezvoltate; consideră că este necesară luarea unor măsuri corespunzătoare la nivel național în 
vederea susținerii activității depuse de UNCTAD; 

23. invită Comisia să colecteze date și să realizeze statistici privind comerțul internațional real cu materii 
prime și produse de bază; consideră necesară formarea unei imagini clare asupra fluxurilor comerciale 
globale în comerțul cu materii prime și produse de bază, care să nu fie deformată de tranzacțiile pur specula
tive, în vederea unei mai bune orientări a măsurilor de politică economică; 

24. recunoaște faptul că, în urma liberalizării comerțului de produse agroalimentare și produse agricole de 
bază, micii fermieri din țările în curs de dezvoltare și, în special, din țările cel mai puțin dezvoltate se 
confruntă cu un număr important de noi provocări; deoarece femeile constituie marea majoritate a catego
riei micilor fermieri, această liberalizare poate avea un efect negativ disproporționat asupra acestora, în cazul 
în care nu pot face față concurenței externe; 

25. subliniază caracterul fundamental al dreptului la hrană și necesitatea de a îmbunătăți accesul perma
nent al tuturor la o cantitate de hrană suficientă pentru o viață activă și sănătoasă; 

26. recomandă insistent, prin urmare, să se ia toate măsurile necesare, la nivel european și internațional, 
pentru a asigura un nivel decent al prețurilor, aceasta reprezentând o modalitate rapidă de a depăși criza 
alimentară; pe termen lung, sunt necesare norme adecvate pentru a soluționa problemele puse de activitățile 
speculative; recomandă, de asemenea, examinarea puterilor și competențelor organelor naționale și interna
ționale de supraveghere din domeniul produselor alimentare de bază, pentru a garanta existența în viitor a 
unor piețe stabile și sigure și pentru a se asigura că speculația nu încalcă dreptul la hrană; 

27. salută crearea unui grup operativ al ONU, cu mandat extins, care să să se ocupe de actuala criză 
alimentară și de impactul său asupra sărăciei. încurajează liderii din toată lumea să participe la Conferința la 
nivel înalt privind siguranța alimentară care va avea loc la Roma (3-5 iunie 2008); 
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28. susține eforturile depuse de țările în curs de dezvoltare în vederea garantării accesului populației locale 
la alimente; consideră că trebuie consolidat în continuare un spațiu politic viabil pentru a permite adoptarea, 
la nivel național, a unor măsuri și a unor norme destinate dezvoltării acestui sector, precum și pentru a 
susține femeile cărora le revine rolul principal în asigurarea hranei pentru familiile lor și comunitățile locale; 

29. ia act de faptul că prețurile în creștere ale produselor alimentare și ale produselor de bază pot avea 
efecte negative asupra siguranței alimentare și a accesului real la hrană din țările în curs de dezvoltare, 
putând implica, în aceste țări, foamete, malnutriție sau revolte ale oamenilor celor mai săraci, provocate de 
lipsa alimentelor; solicită creșterea urgentă a nivelului ajutorului umanitar pentru a aplana crizele alimentare, 
care amenință viața a 100 de milioane de oameni; 

30. invită Consiliul și Comisia să asigure compatibilitatea acordurilor comerciale multilaterale, regionale și 
bilaterale semnate de Uniunea Europeană cu obiectivul dezvoltării durabile; invită Comisia să ia măsurile 
legislative necesare pentru a asigura integrarea evaluărilor impactului asupra dezvoltării durabile în elabo
rarea politicii comerciale a Uniunii Europene, în special din perspectiva climei, a aspectelor legate de gen și a 
dezvoltării durabile; 

31. salută anunțul Comisiei privind prezentarea, în 2008, a unei comunicări menite să îmbunătățească, la 
nivelul Uniunii Europene și la nivel internațional, condițiile de acces durabil la minereuri și materii prime 
secundare; 

32. ia act de criticile formulate din ce în ce mai des la adresa avantajelor economice și ecologice ale 
producției de carburanți agricoli; invită Comisia să încurajeze cercetarea și inovarea în domeniul aprovizio
nării durabile cu materii prime prin intermediul extracției și exploatării eficiente a resurselor, utilizării și 
recuperării materiilor la sfârșitul ciclului de viață; 

33. consideră că extracția, colectarea și producția de materii prime și produse de bază ar trebui realizate în 
conformitate cu principiul durabilității, respectând procesele naturale ale ecosistemelor, în loc de a le aduce 
schimbări; 

34. îndeamnă Comisia să își intensifice eforturile în scopul ajungerii la un acord internațional privind 
resursele provenite din zonele de conflict, având drept obiectiv principal interzicerea oricărei forme de 
comercializare a resurselor care alimentează sau provin din conflictele armate; insistă, în așteptarea acestui 
acord, asupra elaborării unui regulament care să interzică comercializarea și promovarea resurselor din 
zonele de conflict în Uniunea Europeană și îndeamnă toate țările implicate în comerțul cu diamante să 
subscrie în totalitate la sistemele de certificare din cadrul procesului Kimberley privind comerțul interna
țional cu diamante brute; solicită promovarea transparenței prin intermediul ITIE, precum și al altor 
inițiative; 

35. își reiterează apelul adresat Consiliului și Comisiei pentru promovarea comerțului echitabil și a altor 
inițiative comerciale, supuse unei monitorizări independente, care contribuie la îmbunătățirea standardelor 
sociale și de mediu prin susținerea micilor producători și a celor marginalizați din țările în curs de dezvol
tare; încurajează autoritățile publice din Uniunea Europeană să integreze comerțul echitabil și criteriile de 
durabilitate în cadrul procedurilor de ofertare și al politicilor de achiziții; 

36. își exprimă îngrijorarea față de creșterea proporției resurselor planetei folosite pentru creșterea anima
lelor; reamintește raportul FAO mai sus-menționat din noiembrie 2006, intitulat „Livestock's Long Shadow”, 
care estimează că industria de prelucrare a cărnii și activitatea de creștere a animalelor contribuie în 
proporție de 18 % la volumul total al emisiilor de gaze cu efect de seră generate la nivel mondial, accelerând 
totodată defrișarea pădurilor din țările în curs de dezvoltare; pentru a evita defrișarea pădurilor, solicită 
Comisiei să ia măsurile necesare în acest sector și să instituie mecanisme de stimulare în cadrul negocierilor 
la nivel internațional privind clima; 

37. consideră că ITIE, care urmărește consolidarea guvernării prin sporirea transparenței și a răspunderii în 
sectoarele extractive, ar trebuie pusă în aplicare la nivel mondial, pentru a le oferi țărilor în curs de dezvol
tare ocazii mai bune pentru obținerea valorii echivalente a resurselor lor naturale; 

38. subliniază faptul că prețurile ridicate ale petrolului accentuează necesitatea unei abordări urgente și 
diferite a politicii energetice, în scopul îmbunătățirii eficienței energetice și al utilizării, într-o mai mare 
măsură, a altor surse de energie, inclusiv sursele regenerabile de energie; 
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39. este conștient de faptul că schimbările climatice vor afecta în cea mai mare măsură comunitățile care 
se confruntă deja cu probleme economice și sociale semnificative; este conștient de faptul că femeile repre
zintă un grup deosebit de vulnerabil; încurajează eforturile întreprinse pentru adaptarea la nivel local prin 
acordarea, pe plan internațional, a unui sprijin financiar și tehnic corespunzător; 

40. își exprimă îngrijorarea cu privire la faptul că China nu permite societăților străine să dețină pachete 
majoritare de acțiuni în sectoare precum cel al oțelului și că a instituit diverse mecanisme care restricționează 
exportul de materii prime folosite în metalurgie sau acordă sprijin guvernamental pentru achiziționarea aces
tora din surse externe; recunoaște că astfel de practici creează grave dificultăți pentru interesele industriei din 
Uniunea Europeană în ceea ce privește respectarea obiectivelor legate de schimbările climatice și exportul de 
tehnologii care permit economisirea de energie, bazate pe surse de energie regenerabile și eficiente din 
punctul de vedere al utilizării resurselor și că aceste practici trebuie combătute prin intermediul tuturor 
instrumentelor disponibile, inclusiv prin facilitarea transferului de tehnologii, atât la nivel politic, cât și 
financiar; 

41. subliniază că noua politică comercială a unor țări cu economii emergente, în special China, care caută 
materii prime în toată lumea și, în special, în Africa, are un impact negativ major asupra siguranței, la nivel 
mondial, a accesului la produse de bază subliniază necesitatea depășirii actualelor practici bazate pe relațiile 
de la stat la stat și a dezinteresului față de aspectele legate de drepturile omului, responsabilitatea socială 
corporativă și standardele sociale și de mediu, în favoarea unei abordări multilaterale, pe baza criteriilor sufi
cienței și durabilității utilizării resurselor; 

42. salută inițiativa Comisiei, astfel cum a fost anunțată în Comunicarea menționată mai sus privind 
competitivitatea industriilor metalurgice, de a continua să utilizeze toate instrumentele existente pentru a 
combate practicile comerciale care încalcă acordurile comerciale internaționale; 

* 
* * 

43. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Consiliului, Comisiei, guvernelor 
și parlamentelor statelor membre și organizațiilor internaționale vizate, precum UNCTAD, OMC, Banca 
Mondială, Fondul comun pentru produse de bază (FCPB) și FAO. 

Strategie pentru regiunile ultraperiferice: realizări și perspective 

P6_TA(2008)0210 

Rezoluția Parlamentului European din 20 mai 2008 referitoare la Strategia pentru regiunile 
ultraperiferice: realizări și perspective (2008/2010(INI)) 

(2009/C 279 E/03) 

Parlamentul European, 

— având în vedere Comunicarea Comisiei din 12 septembrie 2007, intitulată „Strategia pentru regiunile 
ultraperiferice: realizări și perspective” (COM(2007)0507), precum și Comunicările Comisiei din 12 mai 
2004 (COM(2004)0343) și din 23 august 2004 (COM(2004)0543), intitulate „Un parteneriat consolidat 
pentru regiunile ultraperiferice”, 

— având în vedere articolul 299 alineatul (2) din Tratatul CE, care va fi înlocuit cu articolele 349 și 355 din 
Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene după intrarea în vigoare a Tratatului de la Lisabona, 
privind specificitatea regiunilor ultraperiferice, și articolul 107 alineatul (3) litera (a) din Tratatul privind 
funcționarea Uniunii Europene, 

— având în vedere punctul 60 din concluziile Președinției Consiliului European de la Bruxelles din 
14 decembrie 2007, 


